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Szereda. 

DLOZSVA 
84. Szám. 

L0NT. 
Megjelenik e lap minden Szeredán, Pénteken és Va- 

sárnap. alönzetnetni minden cs. k. postahivatalnál, e lapok ki- 
adó hivatalához czimzendő levelekben. Ára évnegye dre 8 ft 
15 kr, félévre 6 ft 30 kr, évre 12 ft 60 kr uj pénzben. 

lap szellemi ügyeit illető közlemények a szerkesztőség- 
hez utasitandók. 

ű 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 

Az Ó-várban, Vizi-utcza, 231. szám alatt. 

KIADO-HIVATAL : 

, STEIN könyvk dáaát A Közé g 

Hirdetések minden négy hasábos egy sor után 7 ujkrért 
közzététetnek; folytonos hirdetésektől illő pct elengedtetik. Min- 
denik hirdetésre 30 ujkr bélyegdij előre befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők u. m. előfizetés, hirdeté- 
sek, reclamatiok sat. a kiadó-hivatalhoz utasitandók. 

a 

* (D)) Szemle. Még az ágyudörgés se hal el azon 
egyetlen hangban, mely közvetlenül ellobbanásával 
támad, de mennydörgését hosszason viszhangozzák a 
távoli völgynyilatok mind halkabb hangon, mig a leg- 
távolabbi viszhang bágyadott susogásban enyészteti 
el a közelről annyira felriasztó dördületet. 

És midőn ágyuk ezrei dörgenek s vérpatak foly 
a csatatéreken, mig a hadmozgalmat trónok és népek 
ingerült figyelme s részvéte kisérte, képzelhető-e, hogy 
egy megállitó szóra az indulatok visszaszáljanak med- 
rökbe, s a világot felbolygató harcz nesze egy béke- 
szóra elcsillapuljon. 

zon hadizaj, mely Solferinonál végződött, kér- 
désen kivül Romagnában, Toscanában s Modenában 
adandja utó viszhangjait; tüz lez-e az, mely a harcz 
kipattogó raketáiból felgyuladva, még nagyobb ex- 
plosiót okozand, mint a solferinoi ágyuk mennydör- 
gései, vagy bágyadott utó vonaglása a had doemo- 
nainak, mely elvégre a halál dicsőségét a vérpadok 
rémes terére viszi át ? mind ez oly kérdés, a mire 
csak a jövő események adandanak feleletet. 

A zürichi conferentia már nagyban foly, s ha a 
lapok hirtételeinek hinni lehet, Napoleon feladta az 
európai congressus iránti inditványát, mely a herczeg- 
ségek és legatiókbani mozgalmaknak biztositásaul lát- 
szott szolgálni. E hirrel kapcsolatban látjuk, hogy a 
bécsi hivatalos lap hangja szilárdabb és nyugodtabb 
kezd lenni, s ha azelőtt még nehány nappal panasz- 
kodva a franczia invectivákra, nem kis bámulatunkra 
állitá, hogy a kérdés a csata után mitse változott s 
minden ott áll, a hol a had kiütésekor állott; most 
egyszerre a herczegek restauratiójának kérdésében 
tett biztos nyilatkozatából sejteni lehet, hogy Napo- 
leon a békével nem kaczérkodik, s hogy a félláza- 
dott herezegségek sorsa még igen szomoruvá ala- 
kulhat át. 

A herczegségekben s legatiókban az olasz füg- 
getlenségnek már-már negyvenezer főnyi hadserge 
áll, a mely a szárd király százezeréhez csatlakozva 
nagy megrázkódtatást okozhatott volna a villafrancai 
béke ujdon épületén; ámde a szárd király aláhajtá 
magát Napoleon hatalmának, és a függetlenségi had- 
sereg magára áll három alternativa között: t. i. hogy 
vagy rögtön letegye fegyverét Ausztria s Franczia- 

ország parancsszavára, vagy afféle Zrinyi s Szondi- 
féle halálharczban hősileg áldozza fel magát, vagy 
pedig túllépjen mostani czéljain s egy Mazzini-féle 
nagy republicanus forradalmat inditsan minden olasz 
állam fellázitásával, mely igen könnyen vonhatja ma- 
ga után Francziaország republicanus forradalmát, s 

minden európai hatalom ellentálló fellépését. 
Annyi tény, hogy midőn Napoleon a herczegsé- 

gek fegyverét akár erkölcsi kényszeritéssel, akár 
fegyvererővel letéteti, ha nem eszközöl némi előhala- 
dást az olasz ügynek, a történelem egy nagy kérdő- 
jelt teend az ő olaszhoni hadjárata után, s midőn ab- 
ban sem anyagi, sem erkölcsi megfelelő eredményt nem 

lát, nehezen felelhet e kérdésre : miért ontatott tehát 
e játék – mulatságért, e czéltalan katonásdi visz- 
ketegért százezerek vére? miért kellett hadjáratot kez- 
deni népeket izgató nagy szavakkal, a nélkül, hogy 
ez igéretekből csak vajmi kevés rész is teljesüljön ? 

Egyet azonban nem lehet szemünk elől eltévesz- 
tenünk, azt t. i. hogy az angol s orosz diplomatia a 
villafrancai békealapokkal nincs kielégitve, ők szük- 
ségesnek látják az olasz állapotokat egy európai areo- 
pag elé vinni, mig tulfelől Ausztria ellene mond a 
neutralis hatalmak jogosultságának, hozzászólani azon 
békéhez, melyet a tőlük magára hagyott három ha- 
dakozó hatalom kötni jónak látott; a pápa pedig el 
nem fogadja azt, hogy koronájának sorsa felett pro- 
testáns hatalmak tanácskozzanak. Miután Napoleon 
is congressus inditványával felhagyott, s a bécsi hi- 
vatalos lap a két császár közti viszony bennsősége 
alapján kinyilatkoztathatta azt, hogy a béke pontjait 
a két császár hatalma fogja érvényesiteni, lehetet- 
len egy kezdődő új collisiót a nagyhatalmak közt 
észre nem venni. Ezt a bécsi journalistika is átlátja 

s közelebbről az „O. D. Post,t mely rendesen éles 
tapintattal szól a kérdésekhez, nem mellőz olyas ész- 
revételt tenni, hogy Ausztria Francziaországgal szö- 
vetkezve, képes lesz az angol s orosz machinátiókat 
meghiusitani. Ezen hang nagy kérdések előestvéjére 
mutat, azon esetre ha a zürichi conferentia az euró- 
pai nagyhatalmak kivánatait nem találja kielégiteni. 
A fegyverben álló olasz forradalom bőv okot nyujt 
az európai interventióra, s habár Francziaország Au- 
sztriával erős, de egy világháboru felhivása nagyon 
kétessé és válságossá tenné megint Európa sorsát. 

Ezen észrevételünkkel csak a figyelem irányát ki- 
vánjuk kijelölni. A jövőt a zürichi conferentia hatá- 
rozza el, mely ha eredményeit reménylett reformokra 
fekteti, ugy állandóbb békét képes lesz hozni maga 
után, s akkor az olasz herczegségekbeni mozgalmak 
csak elhaló visz hangjai lesznek a Solferinonál el- 
hangzott ágyudörgéseknek. 

Annyit jegyzünk még ide, hogy egy tekintélyes 
orosz organ a „Nord Biene" a zürichi értekezlet föl- 
adatáról igy gondolkozik : „minden mi a villafrancai 
békében a hadakozó hatalmak közti ügyrendezést il- 
leti, a zürichi conferentiára tartozik, de minden mi 
Olaszország szervezésére vonatkoznék csak is, egy 
congressus beleegyezése által válhat érvényessé. 

sUjdonságok. 

— Az első magyar biztositó társaság kolozsvári főügy- 
nöke Kovári L. ajánlatára Fejérvárra Matheny Emil, Na- 
szódra Daicheudt Frigyes, Zsobokra Mike Lajos, Sárdra 

Farkas Imre, Hévizre Péterfi Sándor urakat ügynökökké ne- 
vezte. 

– Brassai Sa mu nagyérdemü hazánkfiát a hon- 
vágy ismét közénk hozta, s ismerői, barátai, tisztelői örömére 
nehány hetet Kolozsvártt mulat. 

— Debreczenben Telegdi K. Lajos bizományában éppen 
most jelent meg egy érdekes protestáns munka ezen czim alatt: 
„Erdősi János magyar protestáns reformátor." Külö- 
nös tekintettel némely magyar tudós közvéleményére. Irta Ré- 

vész Imre, debreczeni ref. egyház egyik predikátora. Ára 1 frt 
ujp. E mű tartalmát képezik : Előszó, Erdősi J. élete, Erdősi 
müűvei, Erdősi protestáns volta ellen felhozott erősségek czáfo- 
lata, Döntő bizonyságok a mellett, gróf Nádasdi Tamás viszonya 
Erdősihez és a protestantismushoz, A Nádasdi protestáns volta 
ellen felhozott okok czáfolata, Bizonyságok a mellett, Végszó a 
magyar protestántismus ügyében. A mű csinosan kiállitva 122 
lapot foglal magában. 

— Magyar tudományos akademia jul. 25-ki ülésé- 
ben Konek Sándor az uzsora vétségeket tárgyalá statistikai 

szempontból. Napjainkban a tisztultabb nemzetgazdasági néze- 
tek, nemcsak a földnek fölszabaditását, hanem a töke szabad 
müködését, szabad versenyét, függetlenitését is követelik. Je- 
lenleg a közéletben törvény szabja meg a kamatláb legnagyobb- 

ját, s büntetés van annak megszegésére szabva. De itt a tör- 

vényhozás a gyakorlati élettel ellenmondásba jött, mert ez a 

törvenyt minden lépten nyomon kijátszsza; azért mindenfelől 

szózatok emelkednek az uzsoratörvény eltörlésére. Magyaror- 
szág épségben maradt régi törvényei az uzsoráskodást a töke 

Magyar tudományos Akademia. 
(Jul. 18-kán. Mathem, és természettud. oszt.) 

(Folytatás.) 

Mindezen adatokból következteti értekező, 
hogy a természet háztartásában is valóságos 
természetes váltógazdaság létezik, mi azonban, 
kivált az évelő növényekre nézve, nem törté- 
nik oly rövid időszakokban, hogy egy emberi 
élet ideje alatt észre lehessen venni. Értekező 
ugyanis a fennirt esetekben kizárja annak lehe- 
tőségét, hogy a szél hordta volna másféle nö- 
vények, például a nyirfa magvait a borszéki er- 
dő talajára, s állitja, hogy a talaj magában tar- 

talmazza azon sarjakat, melyek csak azután fej- 

lödhetnek önállásra, ha a környezetökben levő 

akadályok elháritvák. Ily akadályok : azon nö- 
vények sokasága, melyek utoljára felszinre ke- 
rekedtek, de a talajból csak oly alkatrészeket 
sajátitanak el tápszerül, melyekre az elnyomot- 
taknak kevés vagy éppen semmi szükségök nin- 
csen. Továbbá azon növények nagy számából 
eredt lég és világosság hiánya. Mihelyt azonban 
a most tengő növények által szükségelt alkat- 
részek ki lesznek a talajból meritve , akkor 

rögtön ütni fog az addig uralgó növények el- 
enyészési s az elnyomottaknak feltámadási órá- 

ja. Hogy némely növények földalatti rügyekkel 
birnak, melyek kedvező körülmények közt ön- 
álló növényekké fejlődhetnek, már Brown Ró- 
bert tudta, de távolról se gyanitá, hogy e föld- 
alatti sarjak élete századokon át (?) tarthat s 
alkalomszerüleg bár mikor is képesek lehetnek 
a földszin fölötti tengéletre, mindaddig , mig a 
beállt kedvezőtlen viszonyok azokat viszont ré- 
gi rejtett helyökre sülyeszti. 

Ime értekező elmélete a természet váltó gaz- 
daságáról, Nem kedvező körülmények földalatti 
létezésre kárhoztatják egyes növények rügyeit ; 

azok fölött más flora virul föl; ez azonban ki- 
meriti lassankint a talajból a neki szükséges ás- 
ványi részeket s szintén kivesz; mikor aztán 
ismét kifejlenek az előbbi növényzet százado- 
kig föld alatt élt rügyei. Elmés theoria; érte- 
kező azonban igenis hamar állitja föl elméleteit. 
Ki nem tudja, hogy vannak földalatti tökék, gu- 
mók, hagymák s azokon és azokban rügyek, 
melyek nem kedvező évben nem hajtanak ki, s 
kedvező időben ismét felütik fejöket? Azt azon- 
ban, hogy e rugyek századokig elmaradnak él- 
ve a föld alatt: bajos adatok nélkül állitani. A 
kövületek, meglehet, sok tekintetben különböző 
égalji viszonyok florájának eredményei. Miért 
nem vizsgálta meg értekező legalább azon ta- 

lajt, melyet kertébe vitetett s a melyből nyirfa 
nött ki, miért nem vizsgálta meg, a mint kibuj- 
tak a talajból, a nyirfa-hajtásokat ? Ez esetben, 
okoskodások helyett, tény alapján döntheti vala 
el, hogy e hajtások valóban százados földalatti 
rügyekből vagy a szél által oda vitt magvakból 
keltek-e 2**) 

(Folytatjuk.) 

*) Biztosithatom önt, hogy meg voltak azok clég 
gé vizsgálva. Akkor a legjobb górcsönek lévén birto- 
kában, melyet Párisban Chevaller-tól vettem volt, nem 
mulasztottam el a talaj á ba 
ban a 
mi nyoma Hasonlag az éppen kibujt nyirhajtásoknál 
hiányzott a rendes két maglevélke vagy is szik (dico 
tyledon) és a gyenge, hajszáluyi gyökszálak, valamint 

s is gombostőfok nagyságu gumóeskából 
látszottak kinőve lenni, éppen mintha egy levél ho- 
nalja alatt rejleni szokott kis rügyból nöttek volna ki. 
Természetes, h gy ily elkorhadt álltpotban a legéle- 
sebb górcsövel se mehetni sokra; de annyi bizonyos, 
hogy nem mag ujtak ki, mert ilyenkor a magtok 
maradványként ott szokott a növény tövén csüngeni ; 
a kettős szik pedig soha se nyomorodik el. 

P. V. E. 
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KIRÁNDULÁS BRUSZÁBA, 
báró Orban Halazs-tól. 

(Folytatás.) 

Smirna feldúlása után Timur visszavonult s 
elkezdődött azon 14 évig tartó véres polgárhá- 
boru, melyet Bajazed három hatalomra vágyó 

fiai keltettek. Musza a mongolok távoztával To- 
kátból Bruszára megy s szultánnak kiáltatik ki, 

s a byzanczi császár által pártolt s Adrianá- 
polyba szultánnak kikiáltatott Szolimánt legyőzi, 
ki menekülés közben megöletik, Musza Byzan- 
czot ostromolja, s a császár Mohameddeli sző- 
vetség s az ő segélye által menti meg a fővárost. 
Musza, kit kegyetlensége, méltatlan bánásmódja 
s fösvénysége utálatossá tett alattvalói előtt, a 
csamurli téren (közel a Rigó-mezőhöz) legyő- 
zetik (Haszán aga a muszához hű janicsárokat 
felhivja a Mohamedhezi átmenetelre, Musza Ha- 
szánt levágja , de Haszán követői Musza kezét 
metszik el, melynek látására a janicsárek át- 
mennek Mohamedhez) s menekülés közben egv 
mocsárba full. S igy végre Mohamed egyedül 
marad szultánnak. Ha Európa feltudta volna 
használni ezen alkalmat, ha Magyarhon, mely 
megkisérté ezen zavart felhasználni csak kissé 
segittetett volna, ez lett volna a kisegitő percz, 

midőn a később Európa fejére nőtt török elemet 
vissza lehetett volna nyomni. 

zen dúló harczok és viszályok között a ka- 
ramaniai bey, Mohamed bey (Allah-Eddin fia) és 
Decsumeid pasha fellázadtak, egész Bruszáig 
nyomultak elő, de Ajváf pasha hősies védelme 
megóvta a várost, ezen ellentálláson felbőszül- 
vén, Brusza külvárosait szétdúlta s Bajazed hul- 
láját (atyja s testvére kivégeztetését megboszu- 
landó) elégettette s hamvait szétszórta, de Mu- 
sza R 

n hogy 
azt Mohamed hadsergével együtt követi, sietve 

vonult vissza, Dcsumeid Smirnát vette be (mely- 

nek Timur által lerombolt falait a rhodusi vité- 
zek ujra felépitették volt) Mohamed szultán tiz 
napig ostromolja Smirnát, s miután Dcsumeid 
anyja fia számára kegyelmet nyert, az feladja 
magát, Smirna falai leromboltatnak s a rhodusi 
lovagok Mytilenet s Sciot kapják kárpótlásul. 
Decsameid nikápolyi kormányzónak neveztetett. 

Innen Mohamed bey ellen vezette a szultán 
sergeit, kétszer verte azt meg s kötött békét 
vele, s azt a karamaniai bey harmadikszor is 
hütlenül megszegte, a szultán Koniát beveszi s 
ujból megbocsát a hitszegő beynek s Koniát 
visszaadja. 

Egy Csalibey parancsnoksága alatti tör 
flotta Pietro-Zeno axos, Paros, Andros s Pi 
más szigetek herczege ellen küldetett; utjában 
több velenczei kereskedő hajót fogott el, ennek 
következtében Pietro Loredano velenczei admi- 
rál alatt egy 15 galerából álló velenczei hajóhad 
jelent meg Galipoli előtt, a török flottát semmi- 
vé tette s Lampsakit ostromolta. A szultán a köz- 
társasággal békét kötött 1416-ban Stiriában, s 
Magyarhonba beütő sergeit Péterffi hős hadser- 
ge csufosan visszavert erte. 

1-ső Mohamed khán uralkodása alatt egy igen 
veszélyes vallási forradalom ütött ki, melynek 

feje a nagytehetségűü shivai Bedredin, Musza, 
volt hadbirója volt, ki nicaeai fogságából meg- 
szökve, ezen az egész birodalmat megrázkód- 
tató forradalmat keltette; ő azonban csak hát- 
térben szerepelt, s láthatólag a forradalom el- 

len egy cseszmei közönséges török Bürekcsi 
Musztafa állott, és Torlák a zsidó vagy más- 
képpen Kemali Hubin. Vezérelvök a communis- 
mus volt s testvériesség a szegénységbe, a ja- 
vak közössége, kivéve a háremet. 

(Folytatjuk.)



és kamat elvesztésén fölül pénzbirsággal vagy fogsággal bün- 
tetik. Az uzsoráskodás leginkább azon vidékeken fordul elő, 
melyek pangó kereskedés, csekély pénzüzlet szinhelyei. 1856- 
ban az öt kerületből 259 uzsora-eset voltföljelentve; 1857-ben 
pedig 327. És ezekből 1856-ban 77?/, — 1857-ben pedig 82 
százalék lön befejezve megszüntetési vagy felhagyási határozat- 
tal, mi jóval nagyobb arány, mint a minőt akár a büntettekre, 
akár más vétségekre nézve tapasztalunk. Másrészről a biróság 
fölmentő itéletei is gyakoriabbak az uzsora-vétségeknél, mint 
másutt. Nem csoda, ha meggondoljuk, mi nehéz a mai világ- 

ban a különféle nyereség-üzlet és uzsora közt szoros határvo- 
nalt huzni, s a tényállást az utóbbi esetben megállapitni. 1856-, 
1857- és 1858-ban Magy ág öt kerületében átlag 64 egyén 
került évenkint fenyités alá. Az elitélt uzsorások közt arány- 
lag legtöbb fordul elő az iparüzök és gyárosok osztályából, leg- 
kevesebb azok közöl, kik egyenesen az uzsorából élnek. A 
valláskülönbséget illetőleg az elitéltek nagyrésze , 1856-ban 
pedig közel fele az izraeliták közöl volt, holott ezek különben 
mérsékelt arányban szerepelnek a bünvádi kimutatásokban. — 
Ez értekezés után Sz alai István székfoglaló beszéde lőn be- 
mutatva, melynek tárgya : „Az anyag, szellem és lélek közti 
viszony;* de fölolvasására már nem volt idő. 

—– Magyar akademia. (Magyar hölgyek dija.) 
Negyvenegy hazafiui lelkü magyar nő, orvos dr. és m. akad 
rendes tag Balogh Pál ur utján 10 évre évenként 123 darab 
aranyat kötelezett azon czélra, hogy pályázás utján évenkint 
négy tudományos kézikönyv készittetvén, egy é évtized alatt 
negyven ily, az illető szakok állásának megfelelő, közhasznu 
ismereteket tárgyazó, népszerü és vonzó előadásu, tiszta és 
szabatos nyelvü munka birtokába jöjön irodalmunk, és ez által 
is a közértelmiség sikeres haladása előmozdittassék. Az ügy ke- 
zelését az akademia elvállalván, egyelőre két évre hirdeti ki 
a pályázást : 

I. 1860. évi junius 30-ig ily tartalmu kézikönyvekre: 
Füvészet alapvonalai; terjedelme mintegy 10-15 kö- 
zépnyolczadrétü iv. 2) Közönséges természettan, külö- 

mös tekintettel az általános természettani törvényekre s a tes- 
tek tulajdonságaira; kiterjedése mintegy S-10 iven; 3) Nép- 
szerü nemzetgazdaságtan, terjedelme 15 iv körül; 
A romai irodalom története, szinte 15 iv körül. 

II. 1861. évi junius 30-ig: 1) Népszerü csillagá- 
szat, 12—15 iven; 2) Görögország története Nagy 
Sándorig. Az irodalomtörténet külön jutalom tárgya leend- 
vén, e helyt mellőzendő. 3) Fölfedezések törté- 
nete, különös tekintettel a göz és villanyosság alkalmazására 
s a fényképirás kifejlésére, mintegy 12-415 iven; 4) Ujabb 
nevezetes utazók, különös tekintettel a világ és az éjszak- 
sark körüli utazásokra, legalább 15 iven. 

Megjegyzendő, hogy a pályamüvek ivszámai csak köze- 
ditöők, az irók tájékozására, s nem szorosan kötelező szabályul 
vannak fölemlitve. Az alapitók akaratához képest azonban ok- 
vetetlenül szükséges, hogy a fölvett tárgyak alaposan a tudo- 
mány állásához, a kor érdekeihez, ugy a magyar közönség s 
készületi fokához mérten dolgoztassanak ki, mi ki nem zárja 
azt, hogy egyenesen külföldi, angol, franczia, vagy német, 

a czélnak megfelelő ily munkák ne vétessenek fel alapul; de 
ily esetben a birálat körüli egybevetés végett az eredetiek is 
hozzá csatoltassanak a pályamühöz: megjegyeztetvén egyszers- 
mind, hogy hason becsü eredeti müű mégis elsőséget nyer az 
átdolgozott mű felett. Pályázhatnak akademiai bármely rendü 
tagok. A kitett föltételeknek megfelelő legjobb munkák 300 pft. 
jutalmat nyernek; kijövetelőket az akademia eszközli. A kéz- 
íratok idegen kézzel, tisztán, olvashatólag irva, lapozva, köt- 
ve, jeligével ellátva, s egy a szerző nevét rejtő ugyanazon jel- 
igét viselő pecsétes levél kiséretében, a fenn kitett illető ha- 
tárnapokig alulirthoz küldessenek be; azokon tul pályairat nem 

fogadtatik el. A jutalmat nem nyert kéziratok az akademia le- 
véltárában maradnak letéve. Költ Pesten a M. Akademia összes 
úléséből, 1859. julius 25. Toldy Ferencz, titoknok. 

Politikai hirek. 
Beécs, aug. 10. A „Wien. Ztg." azon nézet el- 

len, mintha a toskánai s modénai dynastiák visszahelye- 
zése csak legkevésbbé is kérdés alá jöhetne, a következő 
jellemző szavakkal a leghatározottabban lép föl : 

Számos külföldi, sőt még ausztriai lapokban is, a 
toscanai és modenai dynastiák visszahelyezésére vonat- 
Kozólag, oly zavaros nézetekkel találkozunk, melyek el- 
len föllépni hivatottaknak érezzük magunkat. : 

A mnevezett nagy herczegi s herczegi házak területi 
birtoka s annak souverainitása az általános európai szer- 
ződések által van biztositva. Az 1815-iki jun. 9-ki bécsi 
congressus határozat 98–102. czikkei, az érvényben 
álló európai népjog pontjai képezik. A legutóbbi háboru 
következtében s az az által előidézett helyzet kedvezése 
mellett, egy forradalmi párt az olasz herczegségek jog- 

szerű fejedelmeit országaik elhagyására kényszerité. 
Azok tiltakoztak ezen erőszakos tett ellen s jogaikból 
semmitse engedtek. Erre a villafrancai békeelőzmények- 
hen a két császár abban egyezett meg egymással, hogy 

aa kijelölt jogellenes helyzetnek meg kell szünnie, hogy a 
toscandi nhg s modenai hg visszatérjenek államaikba. Az 
ausztriai s franczia császárok ezáltal azon akaratukat s 
szándékukat fejezték ki, miszerint a béke megállapitásá- 
nál, a háboru következtében beállott anomal helyzet. 
Toscana s Modenában, ismét az Európa általános népjogi 
szerződéseinek megfelelő szabályszerü jogviszonyra vi- 

tessék vissza. 
Ezen megállapitás, mely egyszersmind ama jogi ki- 
vánalmaknak is megfelel, melyekre mind a bécsi con- 
gressnsi határozat többi szerződő felei, mind az illető 
nagyherczegi s herezegi házak följogositvák , népjogilag 
illethetlen tény. 

Az annak intézkedése ellen szegülés pusztán ama 
forradalmi párttól ered, mely e hatalom birtokába helyezé 
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magát s az ottani népet még mindig terrorisálja. Ezen for- 
radalmi hatalom eltávolitásával a jogszerü holyzet magá- 
tól, legbékésebb módon s az országhoz tartozók tulnyo- 

mó többségének tetszése közt fog létesülni. Ennek esz- 
közlésének módja ama kabinetek közti tanácskozás tár- 
gyát képezheti, melyeket a békealapok valósitásáróli gon 
doskodás illet; azonban, a jog, valamint a hatalom te- 
kintélyének tisztelete mellett, sohasem lehet megengedni, 
hogy egy-két nagy hatalom közt, az európai népjog ol- 
talma alatt alló jogczimek föntartása végett kötött szerző- 
dés még kérdés alatt levőnek tekintessók.4 

– Páris, aug. 7-kén Bouet Willaumez el- 
lenadmirál az ostrom-hajóraj parancsnoka, f. hó 4-ikén 
Thoulonban következő napiparancsot adott ki: 

„Ma két hónapja, hogy életekre állottam. Ti a ma 
behuzot lobogót Velencze előtt dicsőitettétek, s egyen- 
ruhátok hirét, melyet mindnyájan oly büszkén viselünk, 
még inkább nagyobbitották volna. Hajófalaitok szilárd- 
sága, tüzérségtek hatalma, jármüveitek csekély mély- 
ségre járása az első szerepre adtak nektek igényt egy oly 
megtámadásnál, melynél minden , méltó fő-admiráltok iz- 
lése szerint merészen, de jól elő volt készitve. Ekkor 
fegyverszünet lep meg benneteket, a mint a harczi bár- 
dot kezetekbe vevétek, s éppen az arra következett na- 
pon, melyen a vitéz Wimpílen tábornok parancsnoksá- 
ga alatt, Algirból megérkezett ama csapat-test, melynek 
számára ágyuitoknak rést kelle vala nyitnia az ellenség 
területére. Azonban egy magas szózat kijelenté nektek , 
hogy harczi bárdotok szintén súlyt vetett a béke mérle- 
gébe. Ezért sajnálatunk keserüség nélkül legyen; mivel 
minden lehetségest megtettünk, hogy kevés napok alatt 
méltólag megfelelhessünk föladatunknak , s hogy oly si- 
kert vivjunk ki, melyet sem katona, sem tengerész 
nem várhatott. Ne váljunk eltehát egymástól szomoruan; 
szóljunk inkább egymáshoz ekkép: viszontlátásig egy 
más csatatéren! Francziaország mindig talál alkatmat a 
lobogó dicsőitésére. Éljen a császárl1e. 

— Szárdinia és Oroszország közti viszonyok : 
Belga lapok párisi hivatalos levelezéseikben gyak- 

ran fordult elő azon állitás, hogy Francziaország azért 
kötött békét, mert Oroszország kinyilatkoztatta, hogy reá 
többé nem lehet számitani, s Napoleon császár e szerint 
elszigetelve látta magát. Ezzel ellenkezőleg egy rajnavi- 
déki lap brüsseli levelezője, — ki a sugalmazottság ön- 

hittségével lép föl, - következőleg nyilatkozik , mely 
nyilatkozatáért természetesen rajta hagyjuk a felelősség 
egész terhét: „A Franczia- és Oroszország közötti vi- 
szony — ugymond — már a háboru kezdete előtt oly szi- 

lárdul rendezett volt, hogy Schuwalownak a főhadiszál- 
lásra küldetését éppen nem azon okoknak kell vala tulaj- 
donitani, melyeknek az itt-ott tulajdonittaték. Azon irott 
egyezség, melyeknek létezését maga Gorcsakoft beval- 
lotta, három ponton alapszik. Oroszország, mely a 
hosszadalmas alkudozások alatt egyre azt erősitette, hogy 
sokkal nagyobban ki van merülve, mintsem fegyveresen 
résztvehetne; jóakaró semlegességre kötelezi magát. A 
sz.-pétervári kabinet beleegyezik a háboru czéljába, t. i. 
egy felső-olaszországi királyság alkotásá- 
ba, asavoyai ház javára; s megigéri, hogy azt 
pártolni fogja az európai congressuson. 

A sz.-pétervári udvar, Savoyának Franczia- 
országhoz csatolását Olaszország ohajtott uj ren- 
dezése természetes következményének tekinti, s magára 
vállalja, hogy az európai areopagus előtt, melyre a béke- 
alkudozások bizatni fognak, ennek is szószólója leend. 
Ellenben Francziaország arra kötelezi magát, hogy Orosz- 
ország törekvéseit a congressuson teljes erejéből pártol- 
ni fogja, melynek czélja az 1856-iki békeszer- 
ződés megváltoztatása leen d. III. Napoleon 
nagyon jól érezte azt, hogy Sz.-Pétervárott a párisi bé- 
két nem nézik jobb szemmel, mint az 1815-ikit a Tuille- 
riákban, s ezen szerződésbeli bajtársságnak kelle az 
összeköltetést Franczia- és Oroszország között szives 
egyetértéssé átalakitania. Levelező ugy véli, hogy lénye- 
gében semmit sem változott a párisi és a sz.-pétervári 
udvarok viszonya. A váratlan békekötés éppen ugy meg- 
lepte a sz.-pétervári udvart, mint egész Európát; nem 
örültek annak ott, hanem azért a barátság hidegüléséről 
beszélni, levelező elhamarkodásnak tartja. Sokkal inkább 
véli jelenthetni, hogy azon gondok és bajlódások daczára, 

melyekbe az olasz ügyek a francziák császárának kerül- 
nek , talál ő mégis időt vizsgáló tekintetével a keletre pil- 

lantani. Olaszországot ugy s oly gyorsan, a mint csak 
lehet , rendbe akarnák hozni. A kérdőjelek, a megoldat- 
lan titkok országa Kelet marad. 

— A brüsseli „Nord"t-ban egy palermoi állam férfiu 

igy ir: „Csak két eszköz van - mondja a levéliró állam- 
férfiu— a különböző államokra szakadozott nemzetek egy- 
ségének visszaszerzésére : vagy mindnyájok absorbeálása 
egy állammá, vagy a confoedoratio, mely midőn erejét 

sulyegyenbe veti, egy közös központi államot teremt. 

Ugy látszott, hogy az 1859-ki háboru fényes ered- 
ményei jogot adnak Olaszországnak az egység ezen két 
formája közti választásra; azonban e reményben a villa- 

francai váratlan béke következtében csalódott, s magya- 
rázzák bármint ennek alapjait, egy dolog megczáfolhat 
bizonyossággal következik azokból: acontoederatio 

politikai egységét nem fogják eredmé- 
nyezni! 

Ha Velencze és a várnégyszög Ausztriától függenek, 
s ha a herczegségek eddigi területi állapotukban megma- 
radnak : akkor határozottan állithatni, hogy a confoede- 
ratio vagy nem tény , vagy más formájává válik az ausz- 
triai befolyásnak egész Olaszország fölött - Piemontot 
kivéve, mely pedig e miatt még inkább fog függeni Fran- 
cziaországtól, hogy magát Ausztria fenyegetése ellen 
védelmezze. 

Ezzel azonban a következmények még nincsenek ki- 
meritve : még ezek is lehetnek : vagy forradalom a köz- 
társaság érdekében; vagy forradalom utján Olaszország 
egysége Piemont uralma alatt; vagy Ausztria általános 
uralma egész Olaszország felett, Piemontot is befoglalva. 

Forradalom lesz, a köztá ág érd , ha Pie- 
mont a nemzeti törekvésekkel ellenkezőleg, a szövetségi 
akta határai közzé vonja magát; egység, Piemont uralma 
alatt, ha ez a nemzeti törekvésekhez csatlakozik és a hadi 
szerencse kedvezni fog; egy sem történik a kettő közül, 
hanem Ausztria fog uralkodni az Alpesekig, ha a forra- 
dalom meghiúsul.8e 

Levéliró ezen merész hypothesisei után következő 
föltételeket tart szükségeseknek Olaszország pacificatió- 
jára : 1) A velenczei tartomány elszakitása Ausztriától; 
2) a fontosabb várak megszállása szövetségi hadcsapatok 
által; 3) egy közép-olaszországi állam felállitása, mely 
elég erős volna a tobbi államok erejét egyensulyozni (mi 
czélra Toscana, Parma , Modena és a legatiok összecsa- 
tolása javasoltatik; 4) az egyházi állam világiasitása vagy 
teljes semlegesitése; 5) alkotmányos rendszer behozatala 
minden szövetségi államba, miáltal egyedül lehet elejét 
venni az absorptionak 6) szövetségi központi hatalom ala- 
kitása egy képviseleti testület mellett, melyre hagyatnék 
közösen a teljes szövetségi akta kidolgozása." 

– Garibaldi a közép-olaszországi liga által neki 
ajánlott főparancsnokságot eltogadta, fenn tartva azon hü- 
ségi kötelezettséget, melyet Victor Emanuelnek esküdött. 
A legatiókbani ideiglenes kormány a Code Napoleon be- 
hozatalán kivül a sóadót is felényire mérsékelte. Flo- 
renczben azoknak élén, a kik a restauratió ellen vannak, 
állanak a mérsékelt szabadelvüek is, kik 1848-ban a 
nagy herczeget visszahivták, szinte egész virágja a fővá- 
rosi és vidéki aristocratiának. A toscanai ideiglenes kor- 
mány Perucci urat Berlinbe küldi, hogy az ottani kabi- 
netet ügyöknek megnyerje. 

Turin. G. Reisett ur azon értekezletben, melyet Dabor- 
midával tartott a mint az „Indep. Belge""-nek irják,kinyilat- 
koztatta, hogy a franczia kormánynak nincs szándékában a 
restauratiót Toscana, Modena, Parma és a legatiokban fegy- 
veres erővel vinni át, de a császár nem kevésbbé számit 

arra, hogy ezen visszahelyezés önként és mielőbb meg- 
történjék. A szárd kormánytól kivánta gróf Reisett, hogy 
a mint történt Modena, Toscana és Bolognával ugy Pár- 
mából is biztosait hivja vissza, és hogy e visszahivástól 
fogva semmi befolyást ne gyakoroljan oda a szárd kor- 
mány a végett, hogy egy bekeblezési szavazat átvitessék. 
— A szárd kormány ezen kivánatokat elfogadta. Továb- 
bá gróf Reisett kivánta, hogy Szárdinia is közre működ- 
jék a kibujdosott herczegek visszahelyezésében , a mely 
kivánatra azonban a királytól némileg nyersen visszauta- 
sitó valasz adotott. - A „Times" egy hosszu értekezést 
ir az olasz állapotokról, melyben kivált azt emeli ki, hogy 
a herczegségeknek éppen ugy joguk van saját kormány- 
zójuk felett határozni, mint a hogy joga volt a franczia 
népnek Napoleont dec. 2-kán császárnak kikiáltatni, s igy 
Napoleonnak, ki egy jogot magára nézve érvényesnek ál- 
litott, azt mások irányában is el kell ismernie. 

Turin, aug. 7. A turini „Independancet a szárd 
kormányt arra szólitja föl, hogy Zürichben a következő 

pontok keresztülvitelére törekedjék : . 
1) ,„A Toscana-, a herczegségek- s a legatiókbai be 

nem avatkozás iránti ígéret tökéletes fönntartása; 2) egy 
congressus egybehivása; 3) Modena, Párma, 5 Piacen- 
zának Piemonttali egyesitése; 4) Toscanának arrai felha- 
talmaztatása, hogy a congressus elé oly hgek névsorát 
terjeszthesse, kik közt az azt választandja ki, ki jövőjében 
a lehetetlenné lett lotharingi dynastiát a trónon fölváltsa; 
5) a legatióknak oly intézményekkeli ellátása , melyek a 
mostani polgárisodással öszhangzanak; Ő) Velencze szá- 
mára tisztán olasz közigazgatás; 7) minden idegen sereg 
kizárása Olaszországból, bárminő igényeknél fogva len- 
ne is az ott; 8) a félsziget összes államai számára egyfor- 

ma politikai reformok , melyek okvetlenül szükségesek, 
amaz összeütközések elháritása végett, melyek bármely 

perczben támadhatnának , ha ezen államok nagyon külön- 

böző intézményekkel birnának. (P.N.) 
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Róma. A római állapotokról a bécsi 

„Presse" következő feltünő közlést kapott: 
lt 

„A helyzetet tökéletesen jellemzi a kedélye a 

lános nyomott hangulata; a derültség s a róm
aiak sajátsze- 

rükönnyelműsége egészen eltüntek. A tit
kos társulatok, 

" 

—
 

—
—
 

ha ugyan még igy nevezhetni azokat, a mennyib
en, egé- 

szen nyiltan müködnek, tevékenyebbek mint
 valaha; s 

nyilatkozataik szerint az átalános mozgalom ki
törése ecsu- 

pán időkérdés. Ezen mozgalom iránya egyátalj
ában köz- 

társasági; a Piemonttali összeolvadás iránt ittott 
fölmerü- 

1ő óhajtások csak egyesek keblében léteznek, a mag
 egé- 

szen mazzinisticus; s a Giovine Italia főnöke a leg- 

utóbbi események által roppant számu proselytákat szer-
 

zett. Egy, a Tiberis mellett fekvő roskadozó régi épület- 

ben 3000 darab Orsini-féle durranó bombát találtak, a nél- 
kül, hogy ki lehetett volna nyomozni, honnan s miként 
kerültek azok oda. A pápai kormány csapatjai közül csu- 
pán a karabélyosokban lehet tökéletesen bizni. A hiva- 
talnoki osztály szakadazottsága ismeretes; s nehol még 
maga az első papság is csatlakozik a mozgalomhoz. Azt, 
hogy még eddig nem került a dolog kitörésre , csupán a 
franczia csapatok szilárd s erélyes föllépésének koll tu- 
lajdonitni. Goy on gróf szinte naponkint tanácskozik a 
bibornok államtitkárral s a rendőrfőnökkel; s az egyetlen 
most irányadó befolyás a franczia. Legyen ön róla meg- 
győzödve, hogy rövid időn Antonelli bibornok lelé- 

pend s egy a franczia nézetmódhoz inkább közeledő kabi- 
net jutand kormányra. Az olasz szövetségbeni tiszteleti 
elnökség kérdése még éppen nincs eldöntve; egyébiránt 
előrelátható, hogy a szent-atya engedni fog Napoleon csá- 
szár sürgetős ohajtásainak, ki öt folyvást biztositja fiui 
hüsége s jóindulata felől."4 

London, aug. 6. A „Mon." jegyzékei és kibo- 
csátványai végre mégis termettek némüű gyümölcsöket. 
Az angolok félelme föl van függesztve, meg azonban nem 
szünt. Az angolok megnyugszanak egyelőre abban, hogy 
a francziák császárja most nem tervez kiszállást a szige- 
ten; de azért nem kevésbbé félnek, hogy később mégis 
fog ilyet eszközölni. Folyvást azon könnyedségre mutat- 
nak, melylyel Francziaország csapatokat öszpontosithat, 
s sürgetik egy hasonló véderő állitásának eszközeit. Az 
összes lapok, a „Times"-t sem véve ki, örömmel fogad- 
ják a békés rendszabályokat, melyeket a francziák csá- 
szárja megrendelt. De egyik sem tanácsolja azok utanzá- 
sát. Sőt ellenkezőleg az időnek oly intézkedésekre hasz- 
nálását, melyek által Anglia netáni csatornán tuli vágyak- 
nak jobban ellentállhasson. Hálátlan dolog lenne, ugy- 
mond a „Times" azt vizsgálni, mire valának e fegyver- 

kezések irányozva , mely partok ellen lehetének ama flot- 
ták és szállitóhajók rendeltetve. Meglehet, becses de- 
monstratio feküdt abban, oltalmazni azt, mit mások je- 
lentéktelen eredménynek tekintettek. Végre talán meg 
akarák Európának mutatni, mily nagy tengeri erőkkel 
rendelkezik Francziaország, hogy ez által a maga befo- 
lyásását emelje. Bár mi lett legyen az ok ezen hajók épi- 
tésére, ezen matrózok behivására, mi megelégszünk a 
leczkével, készen vagyunk a bizalommal megajándékoz- 
ni szövetségesünket azon bölcs rendszabályért, melyet 
foganasitott, mely által pénzügyeit egy nagy tehertől 
szabaditotta lől s fegyverkezéseit nem tekinteti többé fe- 
nyegetéseknek szomszédjaira nézve. Midőn Napoleon csá- 
szár letette harczi mezét, távol volt töle minden gyönge- 
ség. Ö lefegyverkezik , mint félre teszi fegyverét egy e- 
rős ember, kinek kis nyugalomra van szüksége. Egy rö- 
vid parancscsal összehivhatja a matrózokat, kik magukat 
a parti iparnak a hajózásnak és partkereskedésnek átad- 
ták. Ezen rendszabály illemes nyilvánitása a szándéknak, 
az egész világgal békébe maradni. A császár nem változ- 
tatja át fegyverét sarlóvá, hanem gondosan kicsiczolja; 
eltávolit minden foltot és rozsdát s maga mellé állitja azt 

egy szép fegyvertárba. De nekünk ez alkalmat hasznunk- 
ra kellene forditani, hogy hatalmas szomszédunktól ta- 
nuljunk. Használnunk kellene ezen szünetet annak meg- 
vizsgálására, vajjon nem hozhatunk-e be szintén oly véd- 
rendszert, mely megengedi a békelábról gyorsan a hadi 
lábra átugrást. Igaz , nekünk hiányzik erre nézve azon 
teljhatalom , melyet a francziák császárja élvez. A kato- 
nai dicsőség legfényesebb igéretei sem fogják szárazon 
ugy mint tengeren az angolt soha az összeirás gondolatá- 
val kibékiteni. Mi ép oly kevéssé kényszerithetjük a ma- 
trózokat, mint nem kormányozhatjuk hatalommal munká- 
sainkat. S mégis vannak eszközök, a bajon, melyben 
sinylünk, gyökeresen segiteni. Hibánk, hogy matróza- 
inkat nem tartjuk együtt, miután begyakoroltuk. Ször- 
nyü költséggel és nehézségekkel látjuk el flottánkat le- 
génységgel. Nagy foglalót fizetünk, annak segélyével 
bizonyos számu gyalulatlan ficzkót nyerünk; ezeket ki- 
küldjük a kék tengerre, hogy a szolgálatot alaposan be- 

tanulják, s alig sikerült ez , már ismét visszahivjuk őket, 
hogy haza bocsássuk. Három évig tartott a begyakorlás 
s három hónapra azután ezen gyakorlott tengerészek már 

a világ minden tájára szétoszoltak. Többé nem hozhatjuk 
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öket össze, midőn reájok szükségünk van, s a hadfoga- 
dás drága mivelete ujból kezdődik. Ez nyilván ügyetlen 
gazdálkodás. Ki akarná lovát mindig eladni, valahány- 
szor a nyeregről leszállt, ki kemenczéjét minden tavasz- 
szal, ki lőfegyverét minden vadászat végén? Pedig lo- 
vakat, kemenczét és puskát sokkal könnyebb ismét kapni. 
Ennélfogva – igy végzi a „Timest — egy rendszert 
kell kigondolnunk, mely nekünk folyvást rendelkezés- 
re álló hajóhadi legénységet ad. Kerüljön bármibe, ezen 
czélt el kell érni, s éppen most van alkalom és idő azt 

kidolgozni. 
- London, aug. 8. Mult szombaton érkezett az 

orosz csavar fregát „Swetland" Konstantin nhggel Ports- 
moutba. Ö ce. fnge később kötött ki Rydeben (Wight szi- 
geten), b. Brunnow által fogadtatott. Angol részről Ba- 
ker alconsul Oroszország számára jelent meg a födélze- 
ten. A nhg Romanoff admirál magánczime alatt jelent meg. 

L. Elcho inditványáról, mely tiltakozás akart len- 
ni Angliának egy congressusbani részvétele ellen, tud- 
juk már távirati uton, hogy visszavonatott. Egyébiránt 
az „Observer'e állitja, hogy azokból itélve, miket jól ér- 
tesült körökben hallhatni, Austria és a pápa azon vannak, 
hogy az olasz kérdésnek egy congressuson tárgyaltatá- 
sát megakadályozzák. Másrészt nem tartja hihetőnek , 
hogy Francziaország és Ausztria, még a reactionárius 
párt által a britt parliamentben támogattatásuk mellett is , 
a villafrancai alapokon tartós politikai müvet reméljenek 
fölépiteni; hogy azt képzeljék, miszerint az olasz népet 
teljesen mellőzhetik; vagy hogy azon hatalmat tulajdonit- 
sák maguknak,hogy a többi nagyhatalmakat Európa oly fon- 

tos és a középpontban fekvő részének rendezésétől mint 
Olaszország teljesen kizárhatják. A „Morn. Post", mely 
maga részéről is visszautasitja Cassagnacnak Olaszország 
elleni támadásait, szintén ismétli azon nézetet, hogy a 
zürichi tanácskozatokkal az olasz kérdés nem lesz meg- 
oldva. A zürichi értekezlet nem hajthatja Olaszországot 
a szövetségbe. Ausztriát a tervezett szövetségbe fölven- 
ni ép oly lehetetlen, mint Velenczét a többi Olaszország- 
tól elválasztani. S ha az államszövetség vizzé válik , az 
olasz ügy ismét azon ponton van, mint 1859. jan.-ban. 
A „Times: megjegyzi, mikép Napoleon császárnak nem 
kellene az olaszok kiábrándulásán csodálkoznia s ezen ki- 
ábrándulást hálátlansággal fölcserélnie. Másrészt az ola- 
szok idővel valószinüleg át fogják látni, hogy Lajos Napo- 
leon nem természetfölötti hatalmu és fölszabaditó erejü 
lény, de mindenesetre barátjok és jóltévőjök volt. De 
minden végre attól függ, mily menetet veendnek a Ko- 
zép-Olaszországot illető tárgyalások. Nem lehet hinni, 
hogy a francziák császárja a három herczegséget a lega- 
tiókkal együtt ismét előbbi uraik alá kivánja vetni. „Fran- 

cziaország és Áusztria uralkodói, ugymond e lap, ezen 
tartományok ügyére nézve nem köthettek egyezményt, 
miután azok nem voltak a harcz szinhelye, sem nem volt 
a háboruval semmi közük, kivéve a herczegségeken ke- 
resztül vonuló hadjutalékokat. Toscanának éppen ugy van 
joga, kormányformáját megváltoztatni, mint Franczia- 
országnak. Az egyházi államok semlegessége különösen 
el lön ismerve; Francziaország és Ausztriának éppen oly 
kevéssé van joga lakóinak megszabni, hogy ki kormá- 
nyozza őket, mint azoknak nincs joguk, Angliában és Éj- 
szak-Amerikában alkirályokat kinevezni.6 

A ,„,N. P. Z." Londonból a békekötésre nézve kö- 
vetkező közlést kapott: „Tény. melyért kezeskedhetem 
s mely igen fontos , hogy a tábornagyok julius elején a 
felső-olaszországi várnégyszög közti maradás ellen tilta- 
koztak. A hőség, a betegségek, az ostromlövegek hiá- 
nya, a még mindig erős ausztriai sereg szükségessé te- 
vék a visszavonulást a Minción. A parancs arra már alá 
volt irva; a visszavonulás azon nap kezdetett meg, 
midőn a fegyvernyugvás megköttetett. Ez és Sándor csá- 
szár intő levele, valamint azon levelek, melyeket Napo- 
leon hg a hgségeken át tett katonai sétáján a forradalom 
elharapodzása iránt tett, voltak a császár közvetlen ind- 
okai a fegyvernyugvásra és békére. 

Granier czikke Antwerp erőditéséről az „Indépen- 
dance belgee hiedelmével ellenkezőleg mégis császári 

sugallatnak tartatik, s éppen ezért nagyon nyugtalanitá 
a börzét. - Főleg föltünt pedig az, hogy Granier min- 

den tétova nélkül egyenesen czéljának tart. - Nem so- 
káig késik Belgiumnál, hanem egyenesen az angolok- 
nak fordul, kik Antwerpből egy nagy hidfőt akarnak 
csinálni, mely nekik a kiszállást s azt engedné meg, hogy 
a continensen tetszésük szerint megtelepedjenek." Csak 
ezen magyarázata lehet azon tervnek, „mely minden év- 
ben a belgák királyának Londonból visszatértekor fölme- 
rül.6 Granier e szerint e tervben a Franczisország iránt 
ellenséges érzület rendszerét látja, mely a maga békés 
érzelmeinek és mérsékletének annyi bizonyitványait ad- 
ta; de a közönségre bizza, vonjon maga vádkövetkezte- 
tést Anglia ellen. 

A császár, ki 9-én a chalonsi táborból Plombiers- 
be ment, jelenté a csapatoknak, hogy sept. hóban ismét 
látni fogja öket. A császár fogadtatása a táborban igen 

lelkesedett volt. A katonák sátraikat az utólsó csaták ne- 

veivel diszitették volt föl. A császár mellszobrai fölira- 
tokkal és virágfüzérekkel diszitve nagyszámban valának 
felállitva. A tábor bemeneténél Schramm tbk fogadá a 
császárt. A csapatok csatarendben voltak felállitva, s 
mindenfelé e kiáltások hallatszának: „Éljen a császár! 
éljen a magentai s solferinói győzőlt és „éljen a nagy 
Napoleon! Ez utóbbi kiáltás új. Estve az egész tábor a 
legfényesebben ki volt világitva. 8-án reggeli 6 órakor 
a császár vezérlete alatt tüzgyakorlatok tartattak. Mind- 
egyik katona 10 töltényt kapott. Nehány epizódot adtak 
elő a solferinói csatából. A gyakorlatok után a császári 
pavillon közelében álltak föl s a császár kiosztá a chalon- 

si tábor számára rendelt jutalmakat. Estve legmagasb pa- 
rancsra a tábori szinházban két darabot adtak elő. A csá- 

szár jelen volt az előadáson. A tábor ismét ki volt vilá- 
gitva. 

— Az „Elb. Ztg.6 Poroszországnak a con- 
gressusügyek irányábani állására vonatkozólag 
ugy értesül, hogy azon esetre, ha a zürichi conferentia 
találand alapot egy európai congressus összejövetelének, 
örömest fog abban résztvenni. Mi az ő működését egy ily 
congressuson illeti, az kétségkivül oda lenne irányozva, 
hogy az olasz bonyadalmak oly módon rendeztessenek, 
mely az igazságosságon kivül a jövőre való tartósság 
kezességét is magába foglalja. Valóban sem Poroszor- 
szágnak, sem a többi Németországnak nem lehet érdeké- 
ben, hogy az olasz kérdés Damocles kardjaként függjön 
örökké Európa feje fölött, s névszerint végre is a német 
hazát keverje beláthatlan háboruba, mely még azon eset- 
re is, ha ével ttetnék, nem helyezne nagy 
politikai eredményeket s előnyöket Németország számára 
kilátásba. Ha tehát Poroszország azon forró vágytól van 
áthatva, hogy bárha kielégitőleg oldatnék meg az olasz 
kérdés , a többi Németországnak lehetetlen , ezen ohajtás 
jogszerüségét el nem ismernie. 

Ujabbak. - A félhivatalos „Oest. Corr." a kö- 

vetkező nyilatkozatot közli : 
„Bécs, aug. 12. Több német lap berlini levelei az 

ausztriai kabinetnek a berlini porosz kir. kabinetbez inté- 
zett bizalmas nyilatkozatáról értesitnek, a császári nyilat- 
kozvány (manifestum) bizonyos helyeit illetőleg. 

Bármily élénken ohajtjuk is a két német nagyhata- 

lom közti legzavartalanabb egyetértést, az igazságnak 
tartozunk azon levelek értesitését teljesen alaptalannak 
nyilvánitni."6 

— Belga és német lapok nehézségekről akarnak 
tudni, melyek a zürichi conferentiák megnyilása elé gör- 
dültek volna, és azt állitják, hogy az augusztus 8-ra ki- 
tűzött conferentia-ülés nem tartatott meg. A megbizottak 
eddigi tevékenysége — irják e lapok — Bourqueney báró 
egy értekezéséből Desambrois urral, s egy ezzel közösen 
tett látogatásból áll a zürichi kormány főnökénél. De mint 
tudva van, a dolog nem ugy áll; távirati sirgönyökből 
tudjuk, hogy augusztus 8. és 9-dikén conferentia-ülések 
tartattak. A conferentiak gyanitható meddig tartása iránt 
a nézetek különbözők. Az „Independance" szerint Páris- 
ban azt hiszik, hogy a diplomatiai gyülés munkálatai nem 
kevesebb mint 3 hetet fognak igénybe venni, bárha azon 
állitás nyilván valótlan, hogy a zürichi conferentia be- 
fogja várni a modenai és toscanai választások eredmé- 
nyét. De azért mégis több időre leend szüksége mint azt 
eleinte hitték. hogy azon nehéz kérdéseket megoldja, 
miknek elintézésére hivatva van. Legnagyobb nehézsé- 
geket egész valószinüséggel a pápai-állam kérdése fog 
okozni. Bár a szentatya már késznek nyilatkozott a tisz- 
teletbeli elnökségnek elvileges átvételére a jövendő olasz 
szövetségben; ellenben azon nyilatkozatok, miket a ki- 
vánt reformokra vonatkozólag Grammont herczegnek tett, 
még sok dolgot függőben hagynak. 

— Zürich, aug. 11. Ma délután értekezleti ülés 
volt, melyben Szárdinia félhatalmazottai nem vettek részt; 
ezek a franczia felhatalmazottakkal tartottak értekezést. 
Minden oda mutat, hogy a conferentia hosszasan fog tar- 
tani (M. S.) 

– Frankfurt, aug. 12. A szövetségi gyülés teg- 
napi ülésében egyhangulag elfogadtatott Poroszország, 
Ausztria és Badennek a rastadti várőrségi viszonyokra 

vonatkozó inditványa. A szövetséggyűlési szünetek okt. 
20-káig tartanak. 

= Az olasz ingerültség a legatiókban is kezd éret- 
len demonstratiókra menni át. A mint a „Fortschr.66 irja 
Bolognában a pápa és nehány kardinál képét megégették. 

— A fegyvernyugvás Ausztria s Francziaország 
közt határozatlan időig meghoszabbittatott. 

— Toscanában mind inkább terjed azon nézet, hogy 
Napoleon herczeg választassék fejedelemnek, s állitják, 
hogy a franczia császár is azt nem ellenzené. Ez azonban 

avillafrancai békepontokkal nem igen egyeznék. 
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ÉRTESIT 
Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

ehérőári cs. k. megyei térvényszék utján Rédey János- 
nak sebeshe elyi, sugagi b. u. 3563 ft tőke 1240 ft k 

nyedi ecselői, székes-tóháti, magai b. u. 11,887 ft töke, 2907 fi 
k. h., murs kátalona nagy-laki, ompriczai b u, 6542 tt tőke, 
1398 f ft k ny Lajosnak sebeshelyi b. u. 570 ft töl 
ke, 84 ft k ét — Mihály Károly és Katal nnak sárdi, m. ige- 
ni b. u. 268 ft tőve, 116 ft kamat kátralék utalv nyaztatik. A kö 
reteléek beadandók aug. 30 ig. Tárgyalási nap nov. 4. d. e 
órakor. 

A m. vás írhelyi cs. k. megyei törvényszék utján Horváth 
Ferencznek sárdi b. u. 522 ft tőke, 253 ft kátr. – Melanko- 
vich Antal özvegyének lunkai b. u. 151 ft töke, 66 ft k. hátr. – 
Gál Ágnes, özv. Hollaki Ferencznénak fületelki b. u. 952 fi tö- 
ke, 166 fit k. hátr. - Földvári József és neje g óf Haller Klá- 
rának deczei b. u. 280 ft tőke, 117 ft kamat hátralék utalványaz 
tatik. A követelések beadandók aug. 30 ig. Tárgyelási nap nov. 
3. d. e. 9 órakor. 

A zilahi cs. k. megyei törvényszék utján Budai József és 
Ignácznak a. szivagyi, gazdanfalvi, aikatvai b. u. 807 ft töke, 269 

MEM HIVATALOS. 
scsmésosszmesésés; 

MolI 

Az 
hasonló házi felett 

szerü készülm 

„Tuchlauben, a Wan ellel szem 

bepecsételt kola ára: kr p p. 
lmő etaktás van mellékelve, kbek nyelveken 

aktá 

terezén SZONGOTT, Déván BÜCH 

mo orbajok an és szorulásokban, 

– k. e- ór kor. 

SEIDLIGZI PORA. 
utolsó párisi világműkiállitáson a hivatalos Wiener-Zeitung szerint minden 

egyes- egyedül méltatott iumtalom-me- 
iróság ezen souverain itélete által megczáfolhatlan 

bizonyityány v van dva jarrók hogy ezen készülmény minden kül- és Delfőldi ily- 
val és becsességével felülmul. 

Egyedüli Mközpont szálltó raktát- Bécsben a Gólya czimerü gyógyszertár, 

a melyhez pontos haszná- 

ár Kolozsvártt: RITTER TRAUGOTT özvegye g 
tára, F Monostorutczában, Szászvár s ke gyógyszerésznél, 

Ezen Seidlitz-porok. melyeket ee eralm példák és hoszszas ta- 
pasztalás oly hasznosaknak talált, hogy azok hire a birodalom határait túlszár- 
nyalta. Hogy MOLL-féle Seidlitz-porok minő gyógyerővel birnak jelesen a gyo- 

gő minő segélyt nyujt a majbajok- í 

ft k. hátr. - gróf Kornis Teréz, pindr Józsefnének seredeni 
b u. 298 ft töke 164 ft k. hátr. - Enyedi Sándornak zalnoki 
b u. 208 ft töke, 114 ft kamat hátralék lalványagiat, A kö- 
vetelések beadandók aug. 29 ig. Tárgyalási nap oct. 21. d. e. 9 

A fehérvári cs. k. megyei tárv nyszék utján Kardos Ig- 
nácznak csaklyai b. u 203 ft tőke. 99 ft k. hátr. — gr. Bethlen 
Antónia, gr. Haller Gábornénak, ifj. gr. Haller Györgynek, s b. 
Józsika Josephinának kis-kendi b. u. 1104 ft tőke, 607 ft k. hátr. 
—Pallos Istvánnak ecselői b. u 112 ft töke alvttyztatik 

9 A követelések beadandók aug. 30 ig. Tárgyalási nap oct. 4. d 
A zilahi cs. k. megyei tárvényszék ntján Bán ffi o a 

röseinek nagyfalusi, perjei, karasztelki, zoványi, oláh-valkoi, 

zen, felsőbant, paptelki, bagori, gyümölcsenyesi, bogdánházi, 
m. valkói ujvagasi, halmosdi, füzesi, ballaházi, maroni, 
falvi, alsó kaznacsi, boronamezői, váralyi, jaazi b. u. 75,787 ft 

töke, 20,465 ít k. hátr., — perecseni b. u. 4731 fi tőke, 1182 
k. hátr., —- krasmai b, u. 9208 ft töke, 2362 ft k. hátr., — bal- 
lai, m. goroszlói, o. baksai b. u. 28427 ft töke, 6994 n kamat 
hátralék utalványaytatik A kvetelések beadandók aug. 31 ig. 
Tárgyalási nap oct. 19. d. e. 9 órakor 

A m. vásárhelyi cs. k. megyei törvényszék ulján Thuri 

ké
 

5 

—
 

u
 s

 

yógyszer- 

Besz- 

ban 
dibrgoresbem 

ges könynyülést és uj tetterőt ezen szere okos 

nyálkakorságban s kulbabe-ő női betegségekben, azt megálla- 
pitott tények bizonyitják, és számtalan ingerlékeny személyeknek nyujtott lénye- 

asználata. 

Ugyan ott mindig kapható: Csuka-máj olaj (Darrsch Leberthran-öbhl). 

eemcsecese mTcz zeseess 

Kolozsvártt Stein János s Maros-Vásárhelytt WVittich Józse f 
könyvkereskedésében kapható : 

A magyar gazdákat érdeklő 

legfontosabb 

Rétfüvek ess Takarmánynövények 
rövid ismertetése 

45 szinezett ábrákkal. 
Kiadta a magyar gazdasági egyesület. Ára 4 ft. 50 kr. 

aazpasáci KÉTSZERES SZÁMVITEL. 
Példányokkal együtt irta Farnos 

Ára 2 ft. o. ért. 

TÖRÖK J. 

KÉT 
első rangu 

g 

12 táj el. képpe 
Ára 3 forint 15 kijezk osztrák ért. 

TÉREI PÁL, 

8 angol aczélmetszet- 

Ára 5 ujforint. 

HKGYA HAZA 

ANGOL-SMOTHONINAPLÓ 
1858-1859 évekről. 

s több kő- és fametszctekkel. 

Károly. Polier 

és több nyelveken számos kiadás 
után 

Herepei Ger 

ékely Ján 

T. SZAKA 

Ára füzve csak 2 ft 10 kr osztr. ért. 

UJTESTAMENTOM 
kérdésekben és feleletekben 

a nép számára. 

hajdan a lausannei egyetemnél keleti nyelvek és 
kátékétai vallástan tanára , franczia nyelven irt, 

a magyar nép számára 

- szentirást magyarázó tanár a nagy-enyedi ref. 
gyogyvizei és fürdőimtézetei. kollégvoban , 

ely, 
kolozsvári re első pap, esperes; — és 

kézdi- ssegely ref. nagypap. 

SZ. 

A négy évángyélista irásai 
és 

az apostolok cselekedeteiről irt könyv. 
Nagy 8-ad rét 341/, ív velin papiron. 

Gergelynek mikeszászai b. u. 196 ft töke, 108 ft k. hátr. — Ma- 
uer Istvánnak m. sárosi, laczkodi, csüdetelki, sz. szavasi b. u 
973 ft töke, 186 ft k. hátr. - Huszár Klára, özv. Kovács Zig- 
mondnénak o. solymosi b. u. 117 ft töke, 35 ft k. hátr. - Se- 
besi István, Károly és Albertnck mikeszászai b. u. 99 ft töke, 
54 ft k. hátr – Bir ó Eleknek keszberi b u. 189 ft töke 104 
kamat hátralék utalványaztatik. A k TFeadandók aug. 31 
-ig. Tárgyalási nap oct. 31. d. e 9 órakor. 

A zilahi cs. k. törv nyszék áa Becski József árváinak 
tasnád : zántói b. u. 987 ft töke, 411 ft k. hátr, — Komoróczi 

Károly és Ajtai Sámue nek kómeri b. u. 5730 ft töke, 2942 ft k. 
hátr. Nagy Lajosnak dabjoni b u. 9S ft töke, 1 tt k. hr. 
– Halmágyi Olívia örököseinek érkörősi b. u. 588 ft töke 274 
ft kamat h tralék utalványaztatik. A követelések beadandók aug. 
31-ig. Tárgyalási nap oci 22. d. e 9 órakor. 

brassói cs. k. törvényszék utján S avai Antal rökösei- 
nek nagy-berivói, kis-beriv i b. u. 2149 ft töke, 438 ft k. hátr. 

r. Mik es János és Károlynak uzoni , kökesi, lisznyói b. u. 
7391 t ke, 595 ft kama! hátralék utalványaztatik A követelé- 
sek beadandók ang. 31 ig Tárgyalási nap oct. 27. d, e, 9 órakor. 

NIRDETI3N. 
A VADÁSZATTUDOMÁNY. 

Szerzé Pák Dénes. 2 kötet 3 ft. 

A gyakorlott vadász 
vagy 

Ismertető a vadaászai Mörébem. 

Ára 1 ujforint. 

: DDATD 
a muűvészet törtémetéhez. 

Irta oRMÓS ZSIGMOND. 
Ára 3 ujforint. 

KUBINYI L. 

vmzmamöztm 
jolbblédunmadá elomozdasára. 

Ára 1 forint osztr. értékben. 

B. PODMÁNICZKY, 

olytatáka a „TESSÉK gov VENNI" czimü regénynek, 

2 kötet ára 2 forint o. ért. 

IT T E GYEN 

ERE áDá 
RHEOz LHMDNEH .BJ s 
Az erdélyi Edzdasági egyesület által kántátalt eletn, 

GPe? 

a BERDE ARON. 35 ujkr. 

UIbU0 
REGÉNY. 

Francziául irta Müller Jenő. 

Magyarra forditotta F. H. L. 

Ára füzve 1 ft. o. é. 

FEUILLET OCTÁV, 
EGY 

SZEGÉNY IFJU TÖRTENETE. 
Regény, francziából forditva. 

Ára 1 ujforint. 

Eltévedt 10. 
Folyó hó 4-kén a mocsi járás A.-Szováth 

helysége határáról egy 6-7 éves pej kancza, 
melynek ismertetőjele a homlokán egy csillag, 
bal nyakára felsütve 448 szám, de a 8-as szám 
5-nek látszik, - eltévedt; ki valamit tud róla, 
legyen szives jelenteni nálam alólirtnál A- -Szo- 
váth helységében, vagy pedig t. Stein János ur 
könyikereskedesében.! Kolozsvártt. 

Gothárd Sándor 

okat ért dolgo- 

vagy 2 ft. p. P. 

AZ EV. REF. FŐTANODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belsöltarkasuteza T74 sz.) 


